
Joy to the World
(Marco Frisina – John Rutter)

Gioia al mondo! Viene il Signor!
La terra riceve il suo Re.

Che ogni cuore prepari un posto a Lui
I cieli e la natura   (I cieli e la natura)

E i cieli e la natura  (I cieli e la natura)
E i cieli e la natura cantino.

JOY TO THE WORLD THE LORD IS COME
LET EARTH RECEIVE HER KING

LET EV’RY HEART PREPARE HIM ROOM

AND HEAV’N AND NATURE SING
AND HEAV’N AND NATURE SING

AND HEAV’N     AND HEAV’N 
AND NATURE SING.

JOY TO THE WORLD THE SAVIOUR REIGNS
LET MEN THEIR SONGS EMPLOY

WHILE FIELDS AND FLOODS,
ROCKS, HILLS AND PLAINS

REPEAT THE SOUNDING JOY
REPEAT THE SOUNDING JOY

REPEAT, REPEAT THE SOUNDING JOY.

HE RULES THE WORLD
WITH TRUTH AND GRACE

AND MAKES THE NATIONS PROVE
THE GLORIES OF HIS RIGHTOUSNESS

AND WONDERS OF HIS LOVE
AND WONDERS OF HIS LOVE

AND WONDERS, WONDERS OF HIS LOVE.


